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Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Ассельборн  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Люксембург)

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Персеваль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кинг
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шериф
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эррасурис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . принц Зайд Раад Зайд аль-Хусейн
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н О Джун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гасана
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пауэр

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике, 
представляемый во исполнение пункта 48 резолюции 2127 (2013) Совета 
Безопасности (S/2014/142)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2014/142)

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании представителя Центральноафрикан-
ской Республики.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел, африканской интеграции, по вопро-
сам франкоговорящих стран и центральноафрикан-
цев, проживающих за рубежом, Его Превосходи-
тельство г-на Туссена Конго Дуду.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании следующих брифингующих: заместите-
ля Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира г-на Эрве Ладсуса, заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам, 
Координатора чрезвычайной помощи г-жу Валери 
Амос и Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев г-на Анто-
нью Гутерриша.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Постоянного наблюдателя от Афри-
канского союза при Организации Объединенных 
Наций г-на Тети Антонью.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2014/142, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря по положению в 
Центральноафриканской Республике.

Я предоставляю слово г-ну Ладсусу.

Г-н Ладсус (говорит по-французски): Г-н Предсе-
датель, прежде всего, я хотел бы поблагодарить Вас 
за предоставленную мне возможность представить 

доклад Генерального секретаря (S/2014/142), в кото-
ром рекомендуется учредить многоаспектную опе-
рацию Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира в Центральноафриканской Респу-
блике. В соответствии с пожеланиями, высказан-
ными Советом Безопасности, настоящий доклад 
был подготовлен в тесном сотрудничестве с Афри-
канским союзом, и я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы выразить самую 
искреннюю признательность Африканскому союзу 
за его поддержку и ценные рекомендации, которые 
он предоставлял нам на протяжении всего этого 
процесса. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы воздать должное 
самоотверженным и мужественным усилиям Меж-
дународной миссии под африканским руководством 
по поддержке в Центральноафриканской Республи-
ке (АФИСМЦАР) и французских сил, которые свои-
ми действиями по выполнению своих соответству-
ющих мандатов в трудных условиях спасли жизнь 
многих людей.

Как об этом говорится в докладе, ситуация на 
местах радикально изменилась за последние меся-
цы. Нападения, совершенные 5 декабря 2013 года в 
Банги и Босангоа элементами «антибалака» на силы 
бывшей коалиции «Селека», а также применение 
тяжелого оружия изменили динамику конфликта, 
привели к ухудшению ситуации с безопасностью 
и спровоцировали волну ответных нападений сре-
ди гражданского населения и столкновения между 
вооруженными группировками.

Хотя положение в Банги несколько стаби-
лизировалась, в определенной степени благода-
ря неустанным усилиям АФИСМЦАР, операции 
«Сангарис» и Объединенного представительства 
Организации Объединенных Наций по миростро-
ительству в Центральноафриканской Республике, 
гражданские лица по-прежнему ежедневно гибнут 
от рук других гражданских лиц и боевиков воо-
руженных группировок, в частности по причине 
своей религиозной принадлежности. Мусульмане 
вынуждены спасаться бегством от целенаправлен-
ных и преднамеренных актов насилия. К сожале-
нию, все это чревато долговременными социальны-
ми последствиями.

Г-жа Амос и г-н Гутерриш поделятся свои-
ми основными выводами по итогам своей недав-
ней поездки в Центральноафриканскую Респу-
блику. Они подробно расскажут о неприемлемых 
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страданиях центральноафриканцев и критическом 
положении с защитой населения, сложившемся 
в стране в настоящее время. Со своей стороны, я 
сосредоточусь на рекомендации Генерального 
секретаря развернуть операцию по поддержанию 
мира, на учреждение которой уйдет примерно 
шесть месяцев. Однако параллельно с оказанием 
гуманитарной помощи потребуется принять безот-
лагательные меры, чтобы положить конец насилию 
и массовым нарушениям прав человека. Предложе-
ние Генерального секретаря, озвученное в Совете 
20 февраля (см. S/PV.2114), предусматривает реше-
ние первоочередных задач одновременно с подго-
товкой почвы для будущей операции по поддержа-
нию мира.

(говорит по-английски)

Кризис в Центральноафриканской Республике 
начался задолго до неконституционной смены пра-
вительства, а именно в марте 2013 года. Он уходит 
своими корнями в застарелые социально-экономи-
ческие, политические, структурные и управлен-
ческие проблемы, хрупкое социальное единство 
и чувство маргинализации, получившее широкое 
распространение среди некоторых общин, в част-
ности среди групп населения в северной части стра-
ны, которые ощущают дискриминацию со стороны 
центрального правительства. Коррупция, непо-
тизм, злоупотребление властью, внутренние раздо-
ры, а также ослабление боеспособности националь-
ной армии еще больше усугубили эти проблемы. 
Государство практически не способно справиться с 
целым спектром угроз, с которыми оно сталкивает-
ся. Национальная армия отсутствует, а сохраняю-
щиеся полицейские и жандармские подразделения 
испытывают нехватку технических и финансовых 
средств для выполнения своих функций. В то же 
время государственные административные органы 
действуют не на всей территории страны, а между-
народное сообщество берет или пытается взять на 
себя функции государства в деле оказании базовых 
услуг населению страны.

Стоящие перед Центральноафриканской 
Республикой проблемы пустили глубокие корни 
и не поддаются легким решениям. Несмотря на 
постепенное наращивание эффективности деятель-
ности АФИСМЦАР и операции «Сангарис», одно-
го нынешнего развертывания международных сил 
безопасности недостаточно. Ощущается отсутствие 
гражданского компонента для надлежащей защиты 

гражданского населения, подвергающегося непо-
средственной угрозе, и для устранения коренных 
причин конфликта.

Урегулирование кризиса в Центральноафри-
канской Республике требует единого и комплексно-
го подхода на основе развертывания многоаспект-
ной операции по поддержанию мира, приоритетной 
задачей которой должна быть защита гражданского 
населения. Разумеется, мы полностью отдаем себе 
отчет в том, что миссия Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира будет действовать 
в исключительно сложных условиях. Однако мы 
считаем, что Организация Объединенных Наций 
располагает уникальными возможностями для раз-
вертывания и содержания многоаспектной опера-
ции по поддержанию мира, обладающей достаточ-
ным потенциалом, чтобы устранить коренные при-
чины комплексного кризиса, разворачивающегося в 
Центральноафриканской Республике.

Предложение Генерального секретаря пред-
усматривает учреждение операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, перед 
которой будет поставлена задача проведения рабо-
ты с как можно большим числом военнослужащих 
АФИСМЦАР. Сильная АФИСМЦАР не только 
поможет в решении неотложных проблем в области 
безопасности, с которыми сталкивается население, 
но и сыграет важную роль в обеспечении перехо-
да к операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира. АФИСМЦАР по-прежнему 
испытывает серьезные трудности, не позволяющие 
ей полностью реализовать свой потенциал. Поэто-
му хочу присоединиться к Генеральному секрета-
рю и призвать двусторонних партнеров и государ-
ства-члены незамедлительно оказать АФИСМЦАР 
щедрую финансовую и материальную поддержку, 
в том числе помочь в выплате денежного доволь-
ствия личному составу и компенсации за основное 
военное имущество.

Предложение Генерального секретаря строится 
на целевом подходе, учитывающем  особенности 
ситуации в Центральноафриканской Республике. 
Мы полны решимости действовать гибко и придер-
живаться поэтапного подхода. Мы будем регулярно 
пересматривать наши цели и приоритеты и перио-
дически корректировать свои планы и мероприя-
тия с учетом конкретных условий и потребностей 
страны и ее населения. На ранних этапах развер-
тывания центральное место среди задач операции 
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Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира будет занимать обеспечение безопасных 
условий. Это, разумеется, необходимо и для дости-
жения прогресса в других областях. Это поможет 
переходному правительству осуществлять свои 
основные государственные функции, а также в его 
усилиях в области мира и примирения, укрепления 
государственной власти, защиты прав человека и 
оказания гуманитарной помощи.

Для этого потребуется осуществить первона-
чальное развертывание личного состава и соот-
ветствующих военных средств. В дополнение к 
первоначальному развертыванию военнослужащих 
будет развернут необходимый гражданский пер-
сонал, чье развертывание будет осуществляться 
поэтапно по мере стабилизации обстановки и соз-
дания необходимых условий для жизни и работы, 
после чего можно будет нарастить объем работы по 
выполнению гражданских задач. Также поэтапно 
будет развертываться и полицейский контингент, 
который по мере улучшения обстановки в области 
безопасности в конечном итоге заменит основную 
массу первоначально развернутых военных. Хотя 
на первоначальном этапе масштабное развертыва-
ние военного контингента необходимо для реше-
ния проблем с безопасностью, предусматривает-
ся, что воинские контингенты Организации Объ-
единенных Наций будут постепенно свернуты, как 
только позволят условия, что даст Организации 
Объединенных Наций возможность максимально 
сосредоточить свои усилия на решении важней-
ших гражданских задач, связанных с государствен-
ным строительством.

Хотя деятельность миротворческой миссии 
будет строиться с учетом положения на местах, 
давайте уясним себе одно обстоятельство, а имен-
но, что быстрого успеха в Центральноафриканской 
Республике добиться не удастся. Для урегулирова-
ния кризиса потребуются и время, и ресурсы. Мас-
штабы потребностей страны чрезвычайно вели-
ки, и результаты, достигнутые на любом отдель-
но взятом направлении, не удастся закрепить в 
отсутствие одновременных серьезных усилий по 
другим направлениям. Поэтому развертывание 
миротворческой операции Организации Объеди-
ненных Наций в Центральноафриканской Респу-
блике должно предусматривать более широкое и 
долговременное вовлечение в него международ-
ного сообщества. Успешное осуществление такой 

расширенной деятельности по оказанию прави-
тельству и народу Центральноафриканской Респу-
блики помощи в восстановлении власти государ-
ства будет зависеть от участия в ней и ее поддерж-
ки со стороны многих игроков, в первую очередь 
самих центральноафриканцев.

(говорит по-французски)

Мы всячески приветствуем продемонстриро-
ванную новым переходным правительством при-
верженность решению неотложных проблем, не 
прекращая в то же время усилий, направленных на 
обеспечение прочного мира и стабильности в Цен-
тральноафриканской Республике. Непоколебимая 
решимость добиваться достижения поставленных 
целей со стороны самих центральноафриканцев, а 
также дальнейшая демонстрация решимости содей-
ствовать этому соседними странами, Экономиче-
ским сообществом центральноафриканских госу-
дарств, регионом в целом, Африканским союзом 
и международным сообществом — все это будет 
иметь существенное значение для урегулирования 
нынешнего серьезного кризиса.

Как известно членам Совета, нынешняя Мис-
сия Организации Объединенных Наций не первая в 
Центральноафриканской Республике. Аналогичные 
опасения высказывались членами Совета Безопас-
ности и в 1998 году, когда была развернута Миссия 
Организации Объединенных Наций в Централь-
ноафриканской Республике (МООНЦАР), в част-
ности, в отношении ее финансовых последствий. 
Однако в начале 2000 года силы МООНЦАР были 
выведены в связи с тем, что она не смогла устра-
нить коренных причин кризиса и создать условия 
для установления прочного мира. Поэтому чрезвы-
чайно важно, чтобы на этот раз наша решимость 
была твердой и пропорциональной сложившейся 
в стране сложной ситуации, чтобы окончательно 
положить конец порочному циклу нестабильности, 
который периодически настигает Центральноафри-
канскую Республику.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что соз-
дание многопрофильной операции по поддержанию 
мира повлечет за собой значительные финансовые 
последствия. Однако в то же время я хотел бы отме-
тить, что затягивание с принятием долгосрочных 
ответных мер обойдется еще дороже. Не следует 
игнорировать возможных негативных последствий 
для стабильности в регионе и за его пределами, 
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включая риск раскола страны и создания питатель-
ной среды для распространения экстремистских 
настроений. Сейчас у нас появилась возможность 
действовать и заложить основу для обеспечения 
в Центральноафриканской Республике прочного 
мира. Поэтому мы должны приступить к нашей 
работе и действовать сообща ради достижения 
нашей общей цели.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Ладсуса за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Амос.

Г-жа Амос (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, благодарю Вас за возможность высту-
пить в Совете с брифингом, посвященном ситуа-
ции в Центральноафриканской Республике, после 
моего недавнего визита в эту страну вместе с 
Исполнительным директором Объединенной про-
граммы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу г-ном Мишелем Сидибе, помощником 
Генерального секретаря по вопросам охраны и без-
опасности г-жой Мбарангой Гасарабве и Комисса-
ром Африканского союза по политическим вопро-
сам г-жой Аишей Абдуллахи.

Ситуация в Центральноафриканской Респу-
блике остается весьма серьезной и требует приня-
тия срочных мер со стороны всех, включая Совет, 
для предотвращения дальнейшего кровопролития. 
Насилие привело к полному развалу государства, 
как на местном, так и на общенациональном уров-
не. Государственные институты, которые и до этого 
были слабы, в настоящее время полностью распа-
лись и в Банги, и на всей территории страны. Госу-
дарство не выполняет свои основные функции, а 
зарплата гражданским служащим не выплачивается 
уже несколько месяцев. В стране нет национальной 
армии, а полиция и жандармерия плохо оснащены, 
чтобы решать проблемы, с которыми сталкивается 
страна. Г-н Ладсус уже говорил об этом.

Г-н Гутерриш расскажет о региональных 
последствиях кризиса, которые весьма серьезны. 
Центральноафриканская Республика сталкивает-
ся с неприемлемым уровнем жестокости, порож-
денным междоусобицей, постоянным отсутствием 
безопасности и страхом и чреватым трагическими 
гуманитарными последствиями.

Более 650 тысяч человек по всей стране все еще 
находятся на положении внутренне перемещенных 

лиц, и только в Банги их насчитывается более 
232 тысяч. 70 тысяч человек до сих пор концентри-
руются в районе аэропорта в местах, отведенных 
для внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), и живут 
в ужасных условиях, которые могут еще более 
ухудшиться с наступлением сезона дождей. Более 
288 тысяч человек бежали в соседние страны и еще 
тысячи людей очень хотели бы покинуть страну, не 
усматривая для себя иного варианта спасти свою 
жизнь. Работники гуманитарных организаций стал-
киваются сейчас со сложной задачей — или пози-
тивно откликаться на просьбы покинуть страну и, 
таким образом, способствовать изменению демо-
графического состава общин, или не помогать исхо-
ду и тем самым бросить людей на произвол судьбы.

Если нынешняя ситуация не будет в самое бли-
жайшее время переломлена, происходящие в Цен-
тральноафриканской Республике демографические 
и социальные изменения повлекут за собой серьез-
ные и долгосрочные последствия для страны, реги-
она и всего континента. Доверие между общинами, 
долгие годы жившими бок о бок, подорвано. Хотя 
люди — на всех уровнях — говорили нам о том, 
что конфликт возник не на религиозной почве, а на 
почве борьбы за власть и экономические интере-
сы, он выдается за религиозный и этнический кон-
фликт. Страх, испытываемый общинами и людьми, 
эксплуатируется в политических целях.

Сегодня укрепляют позиции те, кто стремится 
к реализации личных целей за счет населения. Мы 
были свидетелями того, как вооруженные группы 
нападают на общины, эксплуатируя широко рас-
пространенный страх, испытываемый населением, 
и манипулируя им, и совершают карательные опера-
ции против мирных граждан. Чем дольше это будет 
продолжаться, тем труднее будет восстановить ста-
бильность в Центральноафриканской Республике.

Ситуацию в Центральноафриканской Респу-
блике невозможно урегулировать лишь оказанием 
гуманитарной помощи. Необходимо срочно вос-
становить безопасность и стабильность; и хотя 
войска Франции и Международной миссии под 
африканским руководством по поддержке в Цен-
тральноафриканской Республике обеспечили без-
опасность и спасли жизнь людей в тех районах, где 
они были развернуты, у них не было достаточных 
ресурсов для обеспечения безопасности на всей 
территории страны. Необходимо срочно увели-
чить численность войск сейчас, не откладывая на 
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потом. Центральноафриканцы должны чувство-
вать себя в безопасности в собственной стране. 
Это первый жизненно необходимый шаг па пути 
к восстановлению.

Сейчас, когда мы выступаем с этой трибу-
ны, люди живут в страхе перед нападениями, а 
международное сообщество, похоже, парализова-
но. Попытки создать зоны временной защиты для 
людей, подвергающихся опасности у себя дома, и 
содействовать добровольному возвращению ВПЛ 
не достигли желаемых результатов ввиду неспо-
собности обеспечить им необходимую безопас-
ность. Например, одно из таких мест под названием 
PK5, где мы пытались создать безопасные усло-
вия, за несколько дней до нашего визита подвер-
глось нападению.

Улучшение ситуации с безопасностью так-
же позволит работникам гуманитарных органи-
заций спасать больше людей и реально улучшить 
их жизнь посредством оказания им чрезвычайной 
помощи. Международное гуманитарное сообще-
ство, учитывая масштабы кризиса в Банги, выска-
залось за уделение приоритетного внимания этому 
кризису, и на вчерашнем заседании мы подтвердили 
свою решимость делать все возможное для выделе-
ния дополнительных ресурсов на оказание помощи 
народу Центральноафриканской Республики.

Но для этого необходимо укрепить безопас-
ность. Например, отсутствие безопасности на шос-
се, соединяющем Дуалу и Банги и имеющем цен-
тральное значение для коммерческой деятельности 
в стране и для доставки грузов гуманитарной помо-
щи, препятствует регулярным поставкам товаров 
и предметов гуманитарного назначения в страну 
автотранспортом. Альтернатива — доставка грузов 
чрезвычайной помощи по воздуху — вынуждает 
нас, вместо того, чтобы накормить и поддержать 
людей, использовать наши и без того ограничен-
ные ресурсы на оплату транспортировки продо-
вольствия. Обходясь почти в восемь раз дороже, 
чем транспортировка товаров по автодорогам, воз-
душные поставки из Дуалы в долгосрочном плане 
непосильны и нерациональны. Как об этом говорит 
в докладе Совету Безопасности (S/2014/142) Гене-
ральный секретарь, для удовлетворения обширных 
нужд и потребностей страны, которой на протяже-
нии многих лет не уделялось должного внимания, 
необходимы всесторонние и комплексные меры.

Настоятельно необходимо также восстановить 
работу организаций сферы обслуживания и оказать 
в этом всяческую поддержку властям страны. Во 
время нашего пребывания в Банги мы беседовали 
с главой государства на переходный период г-жой 
Самба-Панзой. Перед ней стоит трудная и сложная 
задача, и ей надо как можно скорее продемонстри-
ровать преимущества политических преобразова-
ний. Она рассказала нам о том, что люди при виде 
ее показывают на свои животы и что если ей не 
удастся в скором времени обеспечить им средства 
для пропитания, она лишится их доверия. Среди 
своих приоритетов она назвала восстановление без-
опасности, организационное строительство, воз-
обновление работы основных служб, правосудие, 
верховенство права и примирение. Она дала ясно 
понять, что для достижения прогресса на всех этих 
направлениях она нуждается в поддержке всего 
международного сообщества.

Еще одним доказательством того, что кон-
фликт вызван не одними религиозными причи-
нами, является совместная акция религиозных и 
общинных лидеров, которые продемонстрировали 
большое мужество и способность повести людей 
за собой и дать отпор экстремистским элементам. 
На нас произвела большое впечатление их последо-
вательная позиция и их решимость не оставаться в 
стороне и попытаться остановить насилие и способ-
ствовать примирению. Поэтому мы должны делать 
все возможное для оказания поддержки их посред-
ническим и примирительным усилиям как на наци-
ональном, так и на местном уровнях, и продемон-
стрировать, что, несмотря на все ужасы конфликта, 
общины по-прежнему могут мирно сосуществовать 
друг с другом.

Одна из рекомендаций, вынесенных по итогам 
нашего визита, заключается в предложении при 
проведении операций сосредоточиться в первую 
очередь на следующих четырех географических 
районах — Босангоа, Бриа, Нделе и Бамбари, где 
по-прежнему совместно проживают обе общины 
и где с помощью международных, национальных 
и местных усилий можно быстро добиться измене-
ний к лучшему. Мы хотим, чтобы ресурсы между-
народного сообщества были нацелены на стабили-
зацию обстановки в этих районах, на восстановле-
ние там государственной власти и правопорядка, 
на обеспечение гуманитарной помощи и элемен-
тарных услуг и на поощрение примиренческих 
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усилий. Необходимо продемонстрировать, что 
общины по-прежнему могут жить бок о бок в мире 
и согласии.

Как об этом говорится в состоящем из шести 
пунктов предложении Генерального секретаря, 
гуманитарная операция в Центральноафриканской 
Республике финансируется крайне недостаточно, 
что в еще большей мере ограничивает наши спо-
собности оказывать помощь нуждающимся в ней 
людям, и надо сказать, что время не на нашей сто-
роне. Стране угрожает продовольственный кризис, 
и с приближением дождливого сезона миллионы 
людей могут подвергнуться опасности инфекци-
онных заболеваний. Передвижение по стране цен-
тральноафриканцев, войск и гуманитарного персо-
нала очень ограничится, так как дороги, которые 
вообще плохо содержатся, станут непроезжими. 
Поскольку с началом дождей потребуется увели-
чить объемы материально-технической помощи, 
сейчас остро необходимо отыскать финансовые 
средства для оплаты поставок семян и сельскохо-
зяйственного инвентаря, чтобы крестьяне могли 
приступить к севу, а также заблаговременно создать 
запасы и подготовится к добровольному возвраще-
нию в тех районах, где обстановка позволяет это, и 
улучшить условия проживания в местах массового 
скопления внутренне перемещенные лиц.

Согласно стратегическому плану гуманитар-
ного реагирования на 2014 год для гуманитарного 
вмешательства в Центральноафриканскую Респу-
блику требуется 551 млн. долл. США — циф-
ра скромная, если учитывать масштабы нужд и 
потребностей, — но даже из этой суммы на сегодня 
предоставлено только 16 процентов. Многие обеща-
ния, данные на январской конференции в Брюссе-
ле, на которой я председательствовала совместно с 
Комиссаром Европейского союза г-жой Георгиевой, 
до сих пор не подкреплены выделением реальных 
финансовых средств. Я прошу те государства-чле-
ны и международные организации, которые дали 
такие обещания, выполнить их как можно скорее. В 
связи с тем, что Организация Объединенных Наций 
и ее оперативные партнеры распространяют гума-
нитарную деятельность за пределы Банги, посто-
янная финансовая поддержка со стороны междуна-
родного сообщества имеет огромное значение для 
наших усилий.

Гуманитарная ситуация в Центральноафрикан-
ской Республике угрожающая, и для обеспечения 

эффективной работы переходного правительства, 
гуманитарного персонала, операции «Сангарис» 
и АФИСМЦАР требуется делать гораздо больше. 
Чтобы усилия, нацеленные на мир и примирение, 
имели шанс на успех, мы должны обеспечить наро-
ду Центральноафриканской Республики безопас-
ность, которая ему требуется, и оказать ему содей-
ствие и помощь, в которых он нуждается.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Амос за ее брифинг.

Теперь я предоставляю слово г-ну Гутерришу.

Г-н Гутерриш (говорит по-английски): За свое 
восьмилетнее пребывание на посту Верховного 
комиссара я не помню ни одной поездки, которая 
причинила бы мне такую боль, которую я испы-
тал во время недавнего посещения Центрально-
африканской Республики. Я был глубоко потря-
сен жестокостью и бесчеловечностью, которыми 
характеризуются происходящее в стране насилие 
и его последствия, усугубляющие страдания наро-
да. Эволюция ситуации с центральноафрикански-
ми беженцами в регионе наглядно демонстрирует, 
что, хотя нынешний кризис и не является новым, 
страна с самого начала испытывала определенные 
трудности и что ее нынешний этап ничем не напо-
минает предыдущие.

К концу 2012 года в соседних странах — Каме-
руне, Чаде, Демократической Республике Конго и 
Республике Конго — уже насчитывалось 165 тысяч 
беженцев. Сегодня их число составляет более 
290 тысяч человек. Только в прошлом году страну 
покинуло примерно 65 тысяч беженцев, главным 
образом в результате совершенного группиров-
кой «Селека» государственного переворота. Еще 
60 тысяч покинули страну после декабря 2013 года, 
когда насилие достигло устрашающих масштабов 
и когда на сцену вышли ополченцы «антибалака». 
Кроме того, страну покинули более 80 тысяч ино-
странцев, многие с помощью своих государств и 
Международной организации по миграции.

Наибольшее число центральноафриканских 
беженцев принимает у себя Камерун, куда с дека-
бря прошлого года устремилось более 34 тысяч 
беженцев, в результате чего их общее число соста-
вило примерно 130 тысяч человек. Положение дел 
выглядит удручающе: беженцы прибывают в стра-
ну, движимые страхом, испытывая голод и чрезвы-
чайно ослабленные после многих дней или даже 
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недель передвижения пешком и скитаний по лесам. 
Многие автоколонны, движущиеся к границе, под-
вергаются нападениям, а международные воору-
женные силы слишком растянуты, чтобы обеспе-
чить их эффективную охрану и защиту.

После пересечения беженцами границы, они 
попадают в очень трудные условия. Местные общи-
ны во всех соседних странах встречают их с боль-
шим радушием: религиозные лидеры собирают сре-
ди местного населения пожертвования, а отдель-
ные семьи принимают у себя до 100 беженцев. В 
некоторых районах, например, в Кентзу на востоке 
Камеруна, численность прибывших туда бежен-
цев и репатриированных граждан других стран в 
настоящее время превышает численность местного 
населения, что тяжким бременем ложится на скуд-
ные ресурсы и инфраструктуру этого удаленного 
района страны. Гуманитарные организации стара-
ются переместить беженцев из удаленных друг от 
друга и труднодоступных приграничных районов в 
места, где легче организовать оказание им помощи, 
прежде чем они окажутся отрезанными с началом 
сезона дождей.

Ввиду весьма затруднительного положения 
находящихся под нашей опекой людей нам удается 
оказывать им далеко не всю помощь, в которой они 
нуждаются. Тех средств, которыми мы располага-
ем, явно не достаточно на фоне быстро множащихся 
проблем, которые нам приходится решать. В Каме-
руне, как и в других соседних странах, требуется 
мощная международная финансовая поддержка для 
удовлетворения громадных нужд продолжающих 
прибывать в страну беженцев и для поддержки тех 
общин, которые с готовностью их у себя принима-
ют. Я могу без преувеличения сказать, что мы испы-
тываем острую потребность в финансировании и 
что нам приходится оказывать помощь, рассчиты-
вая только на собственные ограниченные ресурсы.

Управление Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев 
проводит в Центральноафриканской Республике 
также работу по линии межучрежденческого реа-
гирования, осуществляя руководство программами 
по защите внутренне перемещенных лиц и коорди-
нируя работу по их размещению и проживанию в 
лагерях для беженцев и предоставлению им вре-
менного жилья. Но это как раз те направления, о 
которых нас постоянно информирует Координатор 
чрезвычайной помощи.

Кроме того, у нас вызывает обеспокоенность 
безопасность более 17 000 беженцев из других 
стран, которые по-прежнему находятся в Цен-
тральноафриканской Республике, 70 процентов из 
которых прибыли из Демократической Республи-
ки Конго. Мы поддерживаем репатриацию тех, кто 
хочет вернуться из Банги и Баталимо, и оказываем 
помощь тем, кто не находится под непосредствен-
ной угрозой в Бамбари и Земио.

Позвольте мне поделиться с вами некоторыми 
из впечатлений от моей недавней поездки в Цен-
тральноафриканскую Республику, хотя они выхо-
дят за рамки моих непосредственных обязанно-
стей Верховного комиссара, поскольку они четко 
свидетельствуют, с гуманитарной точки зрения, о 
необходимости одобрения предложений Генераль-
ного секретаря.

После обретения независимости в стране про-
изошел один за другим целый ряд государствен-
ных переворотов, при этом только один раз — в 
1990 году — она встала на путь демократических 
преобразований. Государство уже постепенно исче-
зало задолго до событий, которые ознаменовали 
собой новый драматический поворот с появлением 
«Селеки» в конце 2012 года. Однако эта новая ста-
дия конфликта резко отличается от предыдущих 
кризисов во многом в силу того, как она разрушает 
социальную ткань страны.

До прошлого года Центральноафриканская 
Республика практически не знала, что такое рели-
гиозный конфликт, поэтому неправильно было бы 
анализировать текущие события с этой точки зре-
ния. Хотя религиозно мотивированные конфликты, 
как правило, начинаются тогда, когда религиозные 
убеждения становятся инструментом для дости-
жения политических целей, реальная опасность 
заключается в том, что религиозная напряженность 
затем приобретает свою собственную динамику, в 
результате ее, как выпущенного из бутылки злого 
духа, становится чрезвычайно трудно остановить, 
и она угрожает полностью уничтожить общество.

Именно это и может произойти в Централь-
ноафриканской Республике. Альянс «Селека» был 
сформирован из повстанческих групп Централь-
ной Африки и различных иностранных элементов, 
которые, на самом деле, являются преимуществен-
но мусульманами, хотя его политическая програм-
ма не имеет ничего общего со стремлением создать 



14-25441 9/15

06/03/2014 Положение в Центральноафриканской Республике S/PV.7128

исламское государство. Межрелигиозный и меж-
племенной аспект конфликта появился после гра-
бежей и зверств в отношении гражданских лиц, 
совершенных боевиками «Селеки» и членами быв-
шей «Селеки», действия которых стали причиной 
первого оттока беженцев в прошлом году, что, в 
свою очередь, привело к появлению повстанческих 
формирований «антибалака».

Сначала международное сообщество и субъек-
ты на местах не сразу смогли понять, что процесс 
разоружения «Селеки» изменил расстановку сил 
на местах и что движение «антибалака» быстро 
превратилось в нового монстра, который не име-
ет ничего общего с первоначальными, более или 
менее спонтанными группами самообороны. Хотя в 
его состав входит в основном разочарованная моло-
дежь, криминальные элементы, бывшие военнос-
лужащие и ополченцы, поддерживающие бывшего 
президента, и хотя их основными мотивами стали 
возмездие и грабежи, их поспешно и неправильно 
назвали христианами, что подпитывало межрели-
гиозный характер насилия.

С начала декабря мы стали свидетелями чистки 
большинства мусульманского населения в запад-
ной части Центральноафриканской Республики. 
Десятки тысяч из них покинули страну — второй 
отток беженцев в условиях нынешнего кризиса, о 
котором я уже упоминал, — и большинство из тех, 
кто остался, находится под постоянной угрозой.

Только на прошлой неделе около 15 000 людей в 
18 местах в западной части Центральноафриканской 
Республики оказались окруженными элементами 
«антибалака» и находятся в опасности, поскольку 
могут подвергнуться нападению. Международные 
силы присутствуют в некоторых из этих мест, одна-
ко, многие из этих гражданских лиц могут погиб-
нуть прямо на наших глазах, если в самое ближай-
шее время им не будет обеспечена безопасность.

Вселяет некоторую надежду то, что в несколь-
ких местах общины и смелые религиозные лидеры 
начинают брать на себя посреднические миссии. 
Укрепление гражданского потенциала Объеди-
ненного представительства Организации Объеди-
ненных Наций по миростроительству в Централь-
ноафриканской Республике в поддержку посред-
нических усилий — это насущная и важнейшая 
задача, о которой уже говорилось ранее и которой 

Генеральный секретарь придает большое значение. 
Следует сегодня же остановить демона религиоз-
ных чисток.

Чтобы добиться этой цели, восстановление без-
опасности и правопорядка — это одна из важней-
ших гуманитарных задач и задач в области защиты 
населения в Центральноафриканской Республике. 
Именно на это направлена инициатива Генераль-
ного секретаря из шести пунктов. Самая насущная 
задача заключается в непосредственном укрепле-
нии международных сил, в частности посредством 
развертывания полицейских контингентов, с тем 
чтобы обеспечить безопасность общин. Еще одна 
задача заключается в оказании незамедлительной 
финансовой поддержки правительству, с тем что-
бы восстановить его способность функциониро-
вать и наладить работу, по крайней мере, полиции 
и основных органов правосудия, с тем чтобы они 
могли производить аресты, привлекать к судебной 
ответственности преступников и заключать их в 
тюрьму. Я должен сказать, что новый президент 
произвел на меня большое впечатление, но я был 
особенно потрясен ее признанием того, что в ее 
распоряжении нет ни цента. Спустя много времени 
после своего избрания она все еще не может выпла-
тить задолженность по заработной плате. Она обра-
тилась с просьбой дать ей возможность выплатить 
задолженность хотя бы за два месяца, но она до сих 
пор не получила средств, которые ей крайне необ-
ходимы для того, чтобы заслужить к себе доверие и 
выполнить минимальные требования к функциони-
рующему государству.

Нынешние события в Центральноафриканской 
Республике также могут привести к потенциаль-
ной дестабилизации всего региона. Продолжение 
жестокости в отношении мусульманских общин 
может послужить предлогом для распространения 
экстремистских террористических сил, уже при-
сутствующих в других частях континента, в его 
центральные регионы.

Хотя насилие происходит в основном на запа-
де, мы должны также не забывать о давно забы-
том востоке. Я был там четыре года назад, когда 
Отделение Организации Объединенных Наций по 
поддержке миростроительства в Центральноаф-
риканской Республике завершило свою миссию, 
и у нас был лагерь для беженцев, где проживало 
5000 человек из Судана. В этом регионе отсут-
ствовало какое-либо государственное присутствие 
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и безопасность для всех, и нам пришлось пересе-
лить беженцев из северо-восточной части страны 
в центральную, недалеко от Бамбари, с тем чтобы 
защитить их, поскольку в той части страны этого 
невозможно было сделать. Там, в северо-восточной 
части страны, нынешнее руководство может легко 
столкнуться с препятствиями, что объясняет неко-
торые из озабоченностей, которые были высказаны 
по поводу возможной фрагментации страны, кото-
рую можно и необходимо предотвратить. Поэтому 
в рамках национальных и международных усилий 
по реагированию на нынешний кризис необходи-
мо принимать во внимание всю территорию Цен-
тральноафриканской Республики. Следует также 
признать, что восстановление исчезнувшего госу-
дарства — это, как уже было сказано, интенсивный 
и трудоемкий процесс, который должен выходить 
далеко за пределы восстановления спокойствия и 
проведения выборов.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Гутерриша за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел, африканской интеграции и по вопро-
сам франкоязычных стран Центральноафриканской 
Республики г-ну Туссэну Конго Дуду.

Г-н Конго Дуду (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Прежде всего 
я хотел бы от имени правительства и народа Цен-
тральноафриканской Республики выразить нашу 
признательность за проявляемую международным 
сообществом приверженность делу и энтузиазм, и 
в частности решимость Совета Безопасности пред-
принимать множество инициатив, направленных 
на поиск путей урегулирования кризиса в Цен-
тральноафриканской Республике. Мы заслушали 
выступления других ораторов сегодня, большин-
ство из которых представляют Организацию Объ-
единенных Наций, включая г-жу Валери Амос, с 
который мы встречались в Банги, г-на Эрве Лад-
суса, который представил доклад Генерального 
секретаря (S/2014/142), и г-на Гутерриша, который 
провел очень подробный брифинг и также был в 
Банги, где своими глазами видел то, что происхо-
дит на местах.

Я не буду говорить долго. Я просто хотел бы 
сказать, что работа, проводимая всеми этими высо-
копоставленными должностными лицами Орга-
низации Объединенных Наций и их коллегами, 

включая только что представленный доклад Гене-
рального секретаря о Центральноафриканской 
Республике, — это серьезная, сбалансированная и 
хорошо задокументированная работа. Поэтому мне 
нечего добавить по этому вопросу.

Я хотел бы попросить Председателя Совета и 
заместителя Генерального секретаря г-на Ладсу-
са передать Генеральному секретарю слова при-
знательности за его эффективную работу, которая 
была завершена в сроки с учетом безотлагательно-
го характера ситуации, с которой мы столкнулись. 
Мы приветствуем тот факт, что в докладе учитыва-
ются различные проблемы и ситуации, связанные 
с национальными и международными субъектами, 
принимающими участие в урегулировании кризиса 
в нашей стране. Я также воздаю должное Африкан-
скому союзу, который активно участвовал в подго-
товке этого доклада. От имени правительства Цен-
тральноафриканской Республики я могу заверить 
Совет в том, что мы окажем всю необходимую поли-
тическую поддержку и всестороннее содействие в 
целях выполнения различных рекомендаций.

Мы поддерживаем и одобряем оценки, пред-
ставленные старшими должностными лицами 
Организации Объединенных Наций, и мы призыва-
ем членов Совета Безопасности воспринять их как 
точное описание ситуации на месте.

В свете многочисленных проблем, с которыми 
мы сталкиваемся, — будь то проблемы в области 
безопасности, гуманитарные, политические, эконо-
мические или социальные, включая необходимость 
национального диалога и восстановления государ-
ственной власти на всей территории страны, — мы 
убеждены в том, что только Организация Объеди-
ненных Наций в рамках операции по поддержанию 
мира, которая должна быть многоаспектной и мно-
гофункциональной, а также, надеюсь, интегриро-
ванной, сможет обеспечить необходимое нам срав-
нительное преимущество.

В этом контексте мы воздаем должное прекрас-
ной работе Международной миссии под африкан-
ским руководством по поддержке в Центральноаф-
риканской Республике (АФИСМЦАР) по установле-
нию безопасности в Банги и в других частях страны. 
Эта Миссия должна служить образцом для новых 
миссий по поддержанию мира. В ожидании развер-
тывания миротворцев Организации Объединенных 
Наций, — которых мы ждем с большим нетерпением 
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и которых мы гостеприимно встретим, даже если они 
прибудут завтра, — и в свете шестимесячного срока, 
необходимого для решения процедурных вопросов, 
было бы крайне желательно увеличить оперативный 
потенциал АФИСМЦАР в соответствии с призывом 
Генерального секретаря направить в страну допол-
нительно около 3000 человек.

Я взываю к мудрости членов Совета Безопас-
ности, с тем чтобы они поддержали вынесенный 
на их рассмотрение доклад, представленный Гене-
ральным секретарем. Я очень надеюсь, что их 
обсуждения приведут к скорейшему принятию 
сильной резолюции, санкционирующей разверты-
вание операции по поддержанию мира при тесной 
координации и сотрудничестве со стороны Афри-
канского союза.

Нам необходимо действовать незамедлитель-
но для предотвращения того, чтобы Центрально-
африканская Республика скатилась к состоянию 
хаоса и стала рассадником международного терро-
ризма. «Боко Харам» неподалеку — всего в менее 
4000 километров от Банги. Мы видели боевиков 
«джанджавид» среди комбатантов бывшей «Селе-
ки». Мы получали угрозы по Интернету, — и, можете 
не сомневаться, что это были угрозы, к которым мы 
должны относиться серьезно, — от «Аль-Каиды» и, 
в частности, от организации «“Аль-Каида” в ислам-
ском Магрибе». Это серьезные угрозы. Если мы 
не будем заниматься данной проблемой, а вместо 
этого будем затягивать принятие в Совете Безопас-
ности этого чрезвычайно важного и необходимого 
решения — решения о скорейшем учреждении опе-
рации по поддержанию мира, — то Центральноаф-
риканская Республика будет потеряна из-за терро-
ризма, который, хотим мы того или нет, опережает 
нас, ведущих борьбу за мир.

Я вновь взываю к мудрости членов Совета Без-
опасности. Мы ежедневно теряем многочислен-
ные жизни людей. Больницы переполнены. Поло-
жение, в котором мы находимся, как его описали 
г-жа Амос, г-н Ладсус и г-н Гутерриш, реально.

Мы не должны допустить новых многочис-
ленных жертв вследствие промедления. Принятие 
решения сегодня позволило бы развернуть миссию 
в предстоящие шесть месяцев. Но если мы затя-
нем принятие решения еще на полгода, то миссию 
можно будет развернуть приблизительно через год. 
Будет упущено время, которое в противном случае 

можно было бы использовать для того, чтобы спа-
сти людям жизнь.

Мы не должны допустить, чтобы угроза гума-
нитарного кризиса стала реальностью, даже если 
эта угроза уже слишком реальна. Все те, кто бывал 
в Банги, сразу же после посадки в аэропорту виде-
ли, что он превратился в огромный лагерь для пере-
мещенных лиц, где более 100 000 наших соотече-
ственников и соотечественниц живут в ужасных и 
нечеловеческих условиях.

Я пользуюсь этой возможностью, чтобы пере-
дать искреннюю признательность президенту 
Республики Конго Дени Сассу-Нгессо, который 
является посредником от Экономического сообще-
ства центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), 
а также действующему Председателю ЭСЦАГ пре-
зиденту Идриссу Деби Итно за ту роль, которую 
они сыграли и продолжают играть в усилиях, наце-
ленных на восстановление мира в Центральноафри-
канской Республике.

Я хотел бы поблагодарить Африканский союз 
за его приверженность и руководство в укреплении 
мира в Центральной Африке. В этой связи я выражаю 
надежду на то, что политические лидеры вниматель-
но отнесутся к нашей надежде на создание этой опе-
рации по поддержанию мира. Выживанию нет аль-
тернативы. Мы также выражаем надежду на то, что 
политическое руководство и военное командование 
этой будущей операции по поддержанию мира будут 
в руках африканцев и будут осуществляться в тес-
ном сотрудничестве с Африканским союзом.

В заключение моего выступления я хотел бы 
вновь выразить свою признательность всем нашим 
двусторонним и многосторонним партнерам, кото-
рые продолжают оказывать нам самую разную под-
держку, направленную на урегулирование кризиса, 
особенно Франции, которая оперативно развернула 
свои силы в рамках операции «Сангарис»; Соеди-
ненным Штатам Америки, которые предоставляют 
материально-техническую поддержку разверты-
ванию подразделений АФИСМЦАР; а также Евро-
пейскому союзу, Всемирному банку и неправитель-
ственным организациям, которые неустанно рабо-
тают на местах.

(говорит по-английски)

Нам очень нужда помощь Совета. Если затя-
гивать с ее предоставлением, то будет слишком 
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поздно. Мы можем потерять страну. Она может 
оказаться разделенной. Север страны станет надеж-
ным убежищем для экстремистов. «Боко Харам» 
поблизости. Мы уже слышали угрозы. Не допусти-
те, чтобы нам пришлось бежать из страны. Пожа-
луйста, оставайтесь с нами и подумайте о детях — 
о девочках, которые подвергаются изнасилованию. 
Людей убивают. Меня переполняют эмоции. Про-
шу меня извинить.

Председатель (говорит по-французски): Будьте 
уверены, сэр, в том, что международное сообще-
ство солидарно с Вами и что Ваш призыв был услы-
шан. Я желаю Вам большого упорства и мужества.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Африканского союза при Органи-
зации Объединенных Наций г-ну Тете Антонью.

Г-н Антонью (Африканский союз) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы поздравить Люксембург с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце, а также поблагодарить Вас за приглашение 
выступить сегодня от имени Африканского союза 
за заседании Совета Безопасности по важному 
вопросу, касающемуся ситуации в Центральноаф-
риканской Республике. Плотный рабочий график 
не позволил Председателю Комиссии Африканско-
го союза по вопросам мира и безопасности Смаилу 
Шерги принять участие в этом заседании, как он 
того хотел, учитывая важность и приоритетность 
этого вопроса для Африканского союза.

Я хотел бы поблагодарить также г-на Ладсу-
са за представление очень подробного доклада 
Генерального секретаря (S/2014/142). Я благодарю 
г-жу Валери Амос за личную приверженность, в 
том числе за посещение Центральноафриканской 
Республики вместе с Комиссаром Африканского 
союза по политическим вопросам. Я хотел бы так-
же поблагодарить г-на Антонью Гутерриша за его 
весьма полную картину ситуации на местах.

Это заседание — еще одной доказательство 
приверженности Совета Безопасности и его членов 
внесению эффективного вклада в международные 
усилия по урегулированию серьезного кризиса 
в Центральноафриканской Республике. Что еще 
более важно, участие АС является еще одним сви-
детельством постоянных усилий по укреплению 
отношений между Организацией Объединенных 
Наций и субрегиональными организациями. Мы 

уверены, что благодаря нашим совместным усили-
ям власти Центральноафриканской Республики и 
другие заинтересованные стороны смогут преодо-
леть многочисленные и сложные проблемы, стоя-
щие перед их страной.

Сегодняшнее заседание посвящено рассмо-
трению доклада Генерального секретаря, пред-
ставляемого во исполнение пункта 48 резо-
люции 2127 (2013) Совета Безопасности. В основе 
доклада (S/2014/142) — выводы миссии по оценке 
Организации Объединенных Наций, которая нахо-
дилась в Центральноафриканской Республике в 
течение февраля. Африканский союз принял уча-
стие в миссии по оценке, а затем связался с Секре-
тариатом, чтобы представить свое мнение и содей-
ствовать скоординированному и эффективному 
продвижению вперед, как подчеркнул г-н Ладсус. 
Мы воздаем должное Генеральному секретарю за 
его неизменную приверженность и усилия. Мы 
подтверждаем нашу решимость продолжить рабо-
ту с Секретариатом для достижения нашей общей 
цели оказания помощи Центральноафриканской 
Республике для восстановления прочного мира, 
безопасности и стабильности.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы проинформировать Совет Безопасно-
сти о том, что после заседании Совета 20 февраля 
(см. S/PV.7114) Международная миссия под афри-
канским руководством по поддержке в Централь-
ноафриканской Республике (АФИСМЦАР), при 
поддержке операции «Сангарис», продолжает при-
лагать неустанные усилия по выполнению своего 
мандата. Был достигнут дальнейший прогресс в 
стабилизации ситуации. Нет никаких сомнений 
в том, что в ситуации есть изменения к лучшему. 
Число связанных с безопасностью инцидентов 
значительно снизилось, и удалось спасти многих 
людей. Внутренне перемещенные лица все чаще 
возвращаются в свои дома. В Банги жизнь посте-
пенно возвращается в нормальную колею.

Кроме того, АФИСМЦАР удалось обеспечить 
безопасность коридора, связывающего Банги с 
границей с Камеруном, что жизненно важно для 
предоставления гуманитарной помощи и для торго-
вых потоков. Она обеспечивает защиту переходных 
органов власти, безопасность ключевых объектов 
инфраструктуры и оказание помощи гуманитар-
ным организациям по целому ряду направлений. 
Были также предприняты шаги по разоружению 
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вооруженных элементов из бывшей коалиции 
«Селека», элементов «антибалака» и других групп, 
а также в поддержку национальных усилий по разо-
ружению, демобилизации, реинтеграции и реформе 
сектора безопасности.

В докладе Комиссии, представленном Сове-
ту Безопасности во исполнение пункта 32 резо-
люции 2127  (2013), приводится более подробная 
информация по осуществлению мандата АФИСМЦАР, 
достигнутому на сегодня прогрессу при поддержке 
операции «Сангарис» и предстоящим задачам.

Как подчеркнул Комиссар Шерги, высту-
пая в этом органе несколько недель назад 
(см. S/PV.7114), многие проблемы сохраняются. Уро-
вень насилия, как отмечали выступавшие до меня 
сегодня, остается неприемлемым и нужны устойчи-
вые действия для более эффективной защиты граж-
данского населения. АС, на основе АФИСМЦАР, не 
намерен снижать усилий и полон решимости при-
нять все предусмотренные в его мандате меры для 
содействия достижению поставленных целей.

В момент, когда мы проводим сегодня здесь 
заседание, полностью сознавая те многочисленные 
проблемы, с которыми сталкиваемся на местах, 
крайне важно признать достигнутый прогресс, а 
также значительный вклад АФИСМЦАР в изме-
нение положения на местах к лучшему, при под-
держке операции «Сангарис». Эти результаты сви-
детельствуют о конструктивном и четком вкладе 
операций по поддержке под африканским руко-
водством, которые разворачивают в нестабильных 
районах для создания условий, благоприятных для 
проведения операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем признание в докладе Генерально-
го секретаря работы, проделанной АФИСМЦАР, и 
принесенных жертв.

Я хотел бы на данном этапе вновь выразить 
признательность АС странам, предоставляющим 
воинские и полицейские контингенты, за их при-
верженность и воздать должное военнослужащим, 
которые погибли при исполнении долга, а также 
десяткам других, которые получили ранения. АС 
хотел бы вновь использовать данный форум для 
того, чтобы выразить глубочайшую признатель-
ность всем партнерам, которые оказывают под-
держку АФИСМЦАР, включая Европейский Союз, 
чья финансовая поддержка была так важна, и его 

государствам-членам, Соединенным Штатам и дру-
гим двусторонним партнерам, а также Секретариату 
за предоставление Миссии экспертной поддержки.

В момент, когда мы рассматриваем вопрос о 
развертывании операции Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира, я хотел бы отме-
тить, что АС всегда выступал за развертывание 
такой операции после создания необходимых усло-
вий. Это было подчеркнуто в письме, которое Пред-
седатель Комиссии г-жа Нкосазана Дламини-Зума 
направила Генеральному секретарю 17 февраля. В 
этой связи Комиссия приветствует рекомендацию 
о развертывании операции Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира с возможной 
передачей функций к 15 сентября, при том понима-
нии, что эта дата должна быть подтверждена после 
дальнейшей совместной оценки АС — Организации 
Объединенных Наций.

Сложную ситуацию в Центральноафриканской 
Республике и сложный характер задач, которые 
предстоит преодолеть, признают все. Поэтому необ-
ходимо обеспечить преобразование АФИСМЦАР в 
операцию Организации Объединенных Наций на 
основе здравых принципов. Позвольте мне вкратце 
сформулировать их, опираясь на письмо Председа-
теля Дламини-Зума от 17 февраля.

Во-первых, хотя международное сообщество 
будет и впредь играть важную роль в долгосрочной 
стабилизации положения в Центральноафрикан-
ской Республики, в том числе на основе операции 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, совершенно очевидно, что без нацио-
нальной ответственности никакая международная 
поддержка не может обеспечить долгосрочного 
решения проблем, стоящих пред страной. В этой 
связи мы отмечаем акцент, сделанный в докладе 
Организации Объединенных Наций на необходи-
мости политической приверженности со стороны 
национальных участников. Роль международно-
го сообщества должна заключаться не в том, что-
бы подменить заинтересованные стороны и народ 
Центральноафриканской Республики, а в том, что-
бы дополнить и поддержать их усилия при полном 
уважении суверенитета страны.

Во-вторых, необходимо признать и решитель-
но поддерживаем роль региона и АС в период после 
завершения деятельности АФИСМЦАР для того, 
чтобы предусмотренная операция Организации 
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Объединенных Наций по поддержанию мира и дру-
гие связанные с этим усилия могли опираться на 
прочное региональное и континентальное участие. 
Регион, работая в тесном сотрудничестве с АС, 
продемонстрировал твердую руководящую роль в 
урегулировании кризиса в Центральноафриканской 
Республике. Его постоянное участие, при поддерж-
ке АС, будет иметь решающее значение для успеха 
предусмотренной операции Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира.

Поэтому важно, чтобы Совет Безопасности 
продолжал поддерживать ведущую роль региона 
на основе усилий Председателя Экономического 
сообщества центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ) и Председателя Комитета ЭСЦАГ по 
вопросам последующей деятельности в Централь-
ноафриканской Республике, а также роль Африкан-
ского союза, в том числе в рамках Международ-
ной контактной группы по вопросу о положении в 
Центральноафриканской Республике. В этой связи 
Комиссия принимает к сведению соответствующий 
пункт в докладе Генерального секретаря. Афри-
канский союз в сотрудничестве с ЭСЦАГ прове-
дет дополнительные консультации с Организацией 
Объединенных Наций по осуществлению условий 
такой поддержки и по тому, как наилучшим обра-
зом обеспечить тесную координацию между усили-
ями Организации Объединенных Наций и АС.

В-третьих, любая операция Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира должны 
быть частью более широких и более устойчивых 
международных усилий в поддержку Центрально-
африканской Республики. Как справедливо указы-
вается в докладе Генерального секретаря, пробле-
мы, с которыми сталкивается Центральноафрикан-
ская Республика, являются сложными и многогран-
ными. Эффективное их решение требует целостно-
го подхода и участия широкого спектра междуна-
родных субъектов, исходя из их соответствующих 
сравнительных преимуществ.

(говорит по-французски)

Возможно, это подходящий момент подтвердить, 
что Африканский союз приветствует всесторон-
нюю поддержку, которая предоставляется двусто-
ронними и многосторонними партнерами переход-
ным властям Центральноафриканской Республики.

(говорит по-английски)

В-четвертых, успешное выполнение мандата 
АФИСМЦАР имеет крайне важное значение для 
успеха предусматриваемой операции Организации 
Объединенных Наций. В этой связи необходимо 
приложить всевозможные усилия для предоставле-
ния АФИСМЦАР столь необходимой материально-
технической и финансовой поддержки, с тем чтобы 
она могла завершить первоначальный этап стаби-
лизации ситуации в предусмотренные временные 
рамки. Учитывая содержащиеся в докладе Гене-
рального секретаря рекомендации, а также в свете 
накопленного ранее опыта Комиссия призывает к 
предоставлению полномасштабного пакета помо-
щи Организации Объединенных Наций, финан-
сируемого за счет начисленных взносов и предус-
мотренного для всех контингентов АФИСМЦАР, 
поскольку они вносят вклад в успешное проведение 
операций миссии.

В-пятых, как справедливо признается в докла-
де Генерального секретаря, нам необходимо извлечь 
уроки из опыта осуществления процесса перехода 
от Международной миссии под африканским руко-
водством по поддержке в Мали к Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали. Для этого необхо-
димо провести тесные консультации между Комис-
сией АС и Секретариатом в духе транспарентно-
сти и партнерства, включая совместные усилия по 
определению круга ведения планируемой переход-
ной группы, мобилизацию сил и согласование усло-
вий смены командования контингентов, которые в 
настоящее время несут службу в АФИСМЦАР. 

Это также потребует проведения соответству-
ющих консультаций с АС с самого начала пред-
ставления проекта резолюции, санкционирующего 
развертывание предполагаемой миротворческой 
операции Организации Объединенных Наций. Не 
оспаривая сроков развертывания операции Орга-
низации Объединенных Наций, важно выделить 
необходимое время для проведения процесса кон-
сультаций для учета интересов всех заинтересован-
ных сторон.

Исходя из опыта работы в Мали и не нару-
шая соответствующих правил Организации Объ-
единенных Наций, было бы важно обеспечить, 
чтобы африканские заинтересованные стороны, 
в том числе в регионе, приняли участие в кон-
сультациях в отношении назначения руководства 
предусматриваемой миротворческой операции 
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Организации Объединенных Наций. В этой связи 
Комиссия рекомендует назначить африканцев для 
руководства миссией и ее военным и полицейским 
компонентами. 

Развертывание операции Организации Объ-
единенных Наций в Центральноафриканской 
Республике должно ознаменовать собой новый шаг 
в направлении более масштабного и более устой-
чивого международного участия в стране, основы-
вающегося на принципе национальной ответствен-
ности и значительного регионального и континен-
тального участия.

После развертывания АФИСМЦАР, менее чем 
три месяца назад, этот регион и АС, подкрепляя 
ранее предпринятые ЭСЦАГ усилия, постоянно 
оказывали Центральноафриканской Республике 
помощь в преодолении многочисленных проблем, с 
которыми она сталкивается. Таким образом, Афри-
ка действовала на основе принципа солидарности. 
Африка будет продолжать оказывать поддержку 
Центральноафриканской Республике и ее народу 

в этот трудный час. Будет сделано все возможное 
для обеспечения эффективного выполнения манда-
та АФИСМЦАР.

В заключение я хотел бы поддержать призыв, 
с которым ранее обратился Африканский союз, о 
необходимости того, чтобы международное сооб-
щество мобилизовало необходимую поддержку 
для удовлетворения гуманитарных потребностей в 
Центральноафриканской Республике. Своевремен-
ная и широкомасштабная гуманитарная поддержка, 
несомненно, поможет облегчить бремя страдающе-
го населения и повысит доверие к нашим коллек-
тивным усилиям.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Антонью за его брифинг.

Список ораторов исчерпан. Сейчас я пригла-
шаю членов Совета продолжить обсуждение этого 
вопроса в ходе неофициальных консультаций.

Заседание закрывается в 11 ч. 15 м.
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